                             Obec Soběchleby          ___________        

Obecně závazná vyhláška obce Soběchleby č. 2 /2006

o závazných částech územního plánu obce Soběchleby 
Zastupitelstvo obce Soběchleby se na svém zasedání dne 28.12. 2006 usneslo vydat na základě  § 29 odst. 3 zákona č. 50/1976 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů, a v souladu s ustanovením §10 písm. d) a §84 odst. 2 písm. b) zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů, tuto obecně závaznou vyhlášku: 

ČÁST PRVNÍ

Úvodní ustanovení
Článek 1

Tato obecně závazná vyhláška (dále jen „vyhláška“) vymezuje závazné části Územního plánu obce Soběchleby a stanovuje urbanistickou koncepci obce, využití ploch a jejich uspořádání, vymezení zastavitelného území, omezení změn v užívání staveb, zásady uspořádání dopravního, technického a občanského vybavení, vymezení územního systému ekologické stability, limity využití území, plochy přípustné pro těžbu nerostů, vymezení ploch pro veřejně prospěšné stavby a pro provedení asanací, nebo asanačních úprav.

Článek 2

Tato vyhláška platí pro území obce Soběchleby, které je vymezeno  katastrálním územím obce.

ČÁST DRUHÁ

Závazné části územního plánu
Článek 3

Obecné zásady

(1) Rozvoj obce bude respektovat  charakteristiku zástavby v regionu. Zástavba obce bude zachovávat ucelenou, sevřenou strukturu sídla s vymezením kompaktního zastavitelného území vlastní obce, se samostatnou enklávou osady Símře. Výjimečně lze v jednotlivých případech připustit výstavbu objektů sloužících jako zázemí pro obhospodařování dostatečně rozsáhlých zemědělských pozemků, včetně bydlení vlastníka (tj. malá rodinná farma) případně malá zařízení pro agroturistiku, vždy na podkladě pořízení Změny ÚPO.

(2) Prioritou návrhu ve vnitřní struktuře sídla je úprava prostorových a dopravních poměrů v centrální části obce.

(3) Nová zástavba nevyžadující svým charakterem situování mimo  zástavbu bude přednostně orientována do současně zastavěného území a dále do ploch bezprostředně navazujících. 

(4) Při stavební činnosti v urbanisticky významných částech obce, s převážně zachovanou urbanistickou strukturou tj. zejména v celém prostoru návsi a okolí kostela, i dalších pohledově dominantních prostorech (lokalita Záhumení – mezi návsí a příjezdem od Radotína, rozvojové plochy BV 8, 9, 10, jižní část lok. BV6),  budou uplatňovány zásady směřující k tomu, aby stavby svými proporcemi a v optimální míře i urbanisticko - architektonickým pojetím zástavby i použitými materiály navazovaly na kvalitní rysy okolní tradiční zástavby a tak podpořily zachování tradičního charakteru zástavby. V prostoru návsi, mimo prostor navržený k asanaci, je při stavebních úpravách případně nových stavbách závazné zachování ucelené struktury zástavby. V plochách západně od návsi (zejména mezi návsí a Maleníkem) je zvláštní důraz nutno klást na osazení domů, skladbu střech a zeleně, tak, aby nedošlo k narušení, ale k podpoře jedinečné siluety obce od západu.

(5) V  pohledově exponovaných lokalitách a v rozvojových plochách na okrajích zástavby bude respektována zásada  vytvoření rámce zeleně (zahrady, sady i jiná zeleň) po obvodu obce a v nivách drobných toků bude omezen rozvoj výstavby.

(6) Zásahy do zemědělských pozemků a jejich členění vychází ze zájmu snížení erozní náchylnosti krajiny a zlepšení její průchodnosti a tím podpory jejího rekreačního potenciálu. Rozvojové plochy jsou podle možností situovány tak, aby nedocházelo k narušování ucelených, dobře obhospodařovatelných pozemků

(7) Osada Símře byla v minulých letech poválečného období po vystěhování původních hospodářů vyhrazena pro kapacitní zemědělské areály, které značným rozsahem svých ochranných pásem vyžadovaly umístění v dostatečném odstupu od obytné zástavby. Po ukončení kapacitního chovu hospodářských zvířat  v lokalitě  byl vytvořen prostor pro uplatnění širší škály podnikatelských aktivit ve stávajících fondech, včetně možnosti bydlení vlastníků a provozovatelů těchto aktivit. Vytvoří se tak mj. předpoklady pro využití aspoň dosud zachované usedlosti, jako upomínka na tuto násilně zaniklou osadu. 

Plochy bydlení  a smíšeného bydlení

Nová výstavba bude situována:

Uvnitř současně zastavěného území obce resp.  uvnitř obrysu současné zástavby obce:
(8) Do proluk v souvislé zástavbě (včetně těch, které nejsou vyznačeny jako samostatné rozvojové plochy). 

(9) Do záhumenních částí pozemků stávající zástavby.

(10) Ve stávajících plochách bydlení je přípustná výstavba dalších bytů formou nástaveb, přístaveb, stavebních úprav i nových objektů pro bydlení uvnitř  těchto ploch, pokud to umožňují místní podmínky a limity využití území a za předpokladu, že jejím důsledkem nebude vznik dlouhodobě nezastavěných a zejména nezastavitelných proluk v uliční frontě. 

      Mimo současně zastavěné území resp. mimo kompaktní obrys obce:

(11) Do ploch na doplňujících stávající zástavbu a na ni navazujících ve východní části obce – v lokalitách Záhumenky, Díly nad Slatinou, Slatina (v některých případech se jedná o doplnění jednostranné zástavby).

(12) Do ploch bezprostředně navazujících na východní okraj zástavby jižně od silnice do Dolních Nětčic (lokalitě Pod silnicí, omezený rozsah výstavby).

(13) Do ploch nepřímo navazujících na stávající zástavbu v lokalitě Záhumení na západním okraji obce, severně od silnice do Radotína, vymezených touto silnicí, hranicí stávající zástavby a polními cestami, přitom ze zástavby bude vyloučena výše položená část plochy podél „horní“ cesty a plochy v okolí drobné vodoteče ve střední části lokality.  

Plochy pro nebytové funkce:

zemědělství

(14) V obci jsou respektovány dva stávající zemědělské areály (na severním okraji obce a sklad krmiv v osadě Símře), navržené úpravy (vesměs návrhy zeleně) směřují k jejich lepšímu začlenění do území. Efektivní využití areálů je možné podle možnosti a zájmu provozovatelů  pro zemědělskou, příp. i pro nezemědělskou činnost v rozsahu dle regulačních podmínek pro plochy „VZ.

(15) Pro areál se zrušeným chovem hosp. zvířat v osadě Símře je vymezena funkce „VK“ s regulačními podmínkami, které v této ploše umožňují variabilní využití pro podnikatelské účely, včetně zemědělského provozu s výjimkou velkokapacitního chovu hospodářských zvířat.

(16) Přípustná je existence a vznik malých zemědělských hospodářství  v plochách venkovského bydlení funkce „BV“ a ve větším rozsahu v „SV“ a  „VK“ v souladu s regulačními podmínkami, splňujících hygienické podmínky vůči okolní zástavbě (vyloučení negativních vlivů hospodářství mimo vlastní pozemek).

(17) V zájmu posílení funkce krajinné zeleně včetně zvyšování podílu travních porostů na svazích nad obcí, s ohledem na erozní náchylnost svahů i kvalitu krajinného prostředí, je žádoucí nadále podporovat pastvinářský chov dobytka v zemědělském areálu na severním okraji zástavby.

(18) V rámci regulačních podmínek pro plochy ZPF je podmíněně přípustná soliterní zástavba sloužící jako zázemí pro obhospodařování dostatečně rozsáhlých zemědělských pozemků - účelových staveb pro zemědělskou malovýrobu, v charakteru a měřítku úměrném pro zachování krajinného rázu.

Smíšené plochy výroby a služeb, smíšené komerční plochy 

(19) Plochy pro rozvoj těchto funkcí jsou stabilizovány v areálech bývalého sila a výkupny ovoce a dále jako způsob obnovy posledního zachovaného statku v osadě Símře. 

(20) Plocha pro podnikatelské aktivity s omezenými nároky na dopravní obsluhu je vymezena v lokalitě u nádrže „Makča“, v sousedství zemědělského areálu 

(21) Pro rozvoj podnikatelských aktivit s většími nároky na dopravní obsluhu je vymezeno využití bývalé farmy v osadě Símře pro podnikatelské účely v oboru výroby, služeb, zemědělství bez velkokapacitních chovů, případně ii specifických sportovních aktivit 

(22) Jiná samostatná výrobní zařízení se nenavrhují.  Pro jiné rozsáhlejší aktivity s většími nároky na dopravní obsluhu nemá obec dobré předpoklady zejména z důvodu polohy obce mimo hlavní dopraví tahy a dopravní situace přímo v obci. Další uplatnění těchto aktivit je možné v ploše zemědělských areálů v rámci regulačních podmínek pro plochy „VZ“. Zařízení drobné výroby a výrobních služeb omezeného rozsahu, nevykazující negativní vlivy nad přípustné hodnoty mimo pozemek vlastníka, mohou být kromě ploch funkce „VZ“, a „VK“, situována zejména v plochách smíšeného bydlení „SV“ příp. i bydlení „BV“ jako přípustné či podmíněně přípustné činnosti dle regulačních podmínek pro tyto plochy, v závislosti na konkrétních místních podmínkách

Občanské vybavení, plochy pro sport a rekreaci

(23) Potvrzuje se stávající občanské vybavení obce, které je převážně na velmi dobré úrovní a přesahuje místní význam.

(24) Stávající areály veřejného vybavení (veřejná správa, školství, zdravotnictví, kultura) budou hájeny pro stávající využití jako hlavní funkci. Jiné funkce, které nejsou v rozporu s  hlavní funkcí, pro kterou byly tyto areály budovány a neomezují jejich využití pro ni, je možno provozovat jako doplňkové, pro plné využití kapacity zařízení.  Kulturní dům se navrhuje doplnit o venkovní společenský prostor

(25) Je navrženo vybudování menšího domu s pečovatelskou službou nebo obdobného zařízení pro seniory, které dosud v obci chybí, s využitím stávajícího stavebního fondu, to současně umožní zlepšit prostorové podmínky pro zdravotnické služby.

(26) Vybavenost charakteru obchodu a služeb, limitovaného charakteru a velikosti, je možno situovat ve všech funkčních plochách, kde je přípustná nebo podmíněně přípustná (viz regulační podmínky pro jednotlivé funkční plochy), zejména v plochách bydlení venkovského charakteru a smíšených, příp. plochách výrobních a sportovních. Takto je možno uplatnit i náhradu za dvě provozovny obchodu, které jsou navrženy k budoucí asanaci v rámci úprav centra. 

(27) Je vymezena plocha pro rozšíření hřbitova.

(28) Je navrženo plošné rozšíření stávajícího sportovního komplexu v návaznosti na stávající areál školství  a sportu, s možností dalších úprav, které přispějí k jeho optimálnímu využití. 

(29) Pro vybavenost v centru obce i pro komplex sportovních zařízení jsou vymezeny dostatečné odstavné plochy. 

(30) V  ÚPO je uplatněn požadavek na plochu pro umístění letní sportovní školy, v obecné formě využitelné i pro jiné sportovní aktivity ve vazbě na rozvojové plochy bydlení. 

(31) Využití ploch v lokalitě Podzahradí – Stráně je přípustné pro výhradně extenzívní rekreaci v přírodě, s možností sezónního využití části svahů (lyžařská louka s vybavením) a možnou vazbou na malý areál pro terénní sporty navržený jako výsledný způsob rekultivace skládky u vodojemu Stráně

Individuální rekreace, zahrádky

(32) V obci je možné individuální rekreační bydlení a jiné „druhé“ bydlení v domech charakteru venkovské obytné zástavby (- rekreačních chalupách) dle regulačních podmínek pro plochy bydlení, tj. objektech. které umožňují „pohyb“ mezi trvalým a rekreačním bydlením.

(33) Stávající plochy zahrádek je možno využívat dosavadním způsobem, tyto plochy nejsou vhodné pro výstavbu obytných objektů. 

(34) Nové plochy individuální rekreace ani zahrádkových lokalit se nenavrhují. 

(35) V dalších zastavěných a zastavitelných plochách je výstavba objektů individuální rekreace a objektů pro obhospodařování zahrad možná pouze dle regulativu pro plochy bydlení a smíšeného bydlení. 

(36) Na ostatním území není výstavba objektů individuální rekreace přípustná. V plochách v nezastavitelném území je přípustná výstavba objektů pro obhospodařování zahrad dle regulačních podmínek pro plochy PD

Článek 4

Zásady funkčního uspořádání území, funkční  regulace, vymezení zastavitelného území obce, omezení změn v užívání staveb

Zásady funkčního uspořádání území

jsou graficky vyjádřeny ve výkrese č. 2a –„HLAVNÍ VÝKRES - FUNKČNÍ VYUŽITÍ, REGULACE, LIMITY VYUŽITÍ ÚZEMÍ“ v měřítku 1: 5000 

(1) Území obce je závazně členěno na území urbanizované – současně zastavěné a zastavitelné a území neurbanizované - nezastavitelné    

(2) Urbanizované i neurbanizované území je dále členěno na funkční plochy. Pro každou samostatně vymezenou plochu zastavěného, zastavitelného i nezastavitelného území je přiřazena funkce, která je dále upřesněna funkčním typem. Jednotlivé funkce jsou vyjádřeny graficky barvou a rozlišeny kódem funkčního typu. 

(3)     Urbanizované území  je tvořeno současně zastavěným a zastavitelným územím. Součástí urbanizovaného území mohou být i plochy funkčně charakterizované jako nezastavitelné (plochy zeleně a vody).

(4)     Současně zastavěné území  ve smyslu §139a, odst.2 Zákona č. 50/1976 Sb., o územním plánování a stavebním řádu ve znění pozdějších předpisů je tvořeno plochami skutečně zastavěnými a plochami s nimi funkčně souvisejícími. Je vyznačeno ve výkresech č. 2-7.

(5)        Zastavitelné území je závazně vymezeno hranicí zastavitelného území vyznačenou ve  výkrese č. 2a – „HLAVNÍ VÝKRES - FUNKČNÍ VYUŽITÍ A REGULACE, LIMITY VYUŽITÍ ÚZEMÍ“ i ve výkresech dalších. Obsahuje plochy určené k zastavění nebo pro jiné urbanizační účely mimo současně zastavěné území. 

(6)      Nezastavitelné území obsahuje plochy ve správním území obce nezastavěné a  v návrhovém období nezastavitelné - tj. všechny plochy ve správním území obce mimo současné zastavěné území obce, kde zůstává zachován nebo je navrhován účel využití ve prospěch zeleně, vodních ploch nebo jiných volných ploch (ZPF, pozemky určené k plnění funkcí lesa). Součástí nezastavitelného území mohou být i drobné plochy funkčně charakterizované jako zastavitelné, specifikované v obecných regulačních podmínkách pro nezastavitelné území 

(7)     Zásady funkční  regulace Vymezenému funkčnímu využití území a ploch musí odpovídat způsob jejich užívání a účel umisťovaných a povolovaných staveb, včetně jejich změn a změn v jejich užívání.

(8)     Ve vymezené ploše postupné přestavby a úpravy prostorových poměrů v lokalitě Záhumení není závazná hranice jednotlivých funkčních ploch uvnitř lokality, tj. ani hranice mezi urbanizovanými plochami a plochami veřejné (uliční) zeleně, ani vedení vnitřních komunikací. Přitom je nutné brát ohled na zajištění funkčnosti komunikací a inženýrských sítí.  

(9) Umisťování staveb a způsob využití území uvedené jako podmíněně přípustné jsou řízeny regulačními podmínkami a musí být posuzovány v jednotlivých případech z hlediska jejich potřeby v ploše vzhledem k jejich počtu, poloze, rozsahu, účelu a vlivu na životní prostředí a ochranu urbanisticko architektonických hodnot území včetně krajinného rázu a současně pokud se v dostupném okolním území nenabízí vhodnější alternativní řešení. 

(10) Stavby a způsoby využití území, které v tomto výčtu nejsou uvedeny a nemohou být vyhodnoceny ani jako příbuzné s přípustnými či podmíněně přípustnými,  jsou považovány za nepřípustné.

(11) V plochách zastavitelného území lze podmíněně připustit realizaci staveb s životností omezenou na dobu dočasnou, jež jsou v rozporu s regulačními podmínkami,  za předpokladu že

· Jejich umístění bude umožňovat realizaci trvalých staveb na vlastním pozemku i na sousedních pozemcích  v souladu s regulačními  podmínkami buď umístěním „dočasné“ stavby nebo uplynutím doby dočasnosti.

· Jejich existence a provoz nebudou narušovat funkční využití okolních ploch realizovaných v souladu s regulačními podmínkami

· Jejich objemové a architektonické řešení nebude v rozporu s charakterem  okolních ploch

· Dobu dočasnosti staveb určí stavební úřad po dohodě s obcí.

(12) V plochách nezastavitelného území lze podmíněně připustit dočasné využití existujících objektů a volných ploch pro jinou funkci, jež je v rozporu s regulačními podmínkami, za předpokladu  takového využívání, které umožňuje bezodkladné navrácení pozemku k využití v souladu s regulačními podmínkami.

(13) Možnosti využití ploch mohou být nad rámec regulačních podmínek stanovený regulačními podmínkami pro příslušnou funkční plochu dále omezeny limity využití území a zvláštními ochrannými režimy. 

(14) Vymezení zastavitelného území obce

Územním plánem jsou vymezena zastavitelná území pro funkce:

· Bydlení

· Smíšené bydlení 

· Smíšené plochy výroby a služeb, smíšené komerční plochy

· Sport a rekreace

· Technické vybavení

· Statická doprava

· Sídelní zeleň – rekreační zeleň, hřbitov

Přehled ploch zastavitelného území je uveden v kap. 5 Textové a tabulkové části.

(15) V řešeném území jsou územním plánem vymezeny plochy stabilizované (v legendě ve výkresech grafické části označeny jako STAV),  plochy návrhové, (v legendě ve výkresech grafické části označeny jako NÁVRH) a plochy výhledové.

(16)   Urbanisticky stabilizované plochy: plochy, na kterých funkční uspořádání nedozná podstatných změn. Součástí těchto ploch je i plocha postupné přestavby a úpravy prostorových poměrů v lokalitě Záhumení. 

(17)    Návrhové plochy plochy, ve kterých dojde k podstatné změně funkčního uspořádání. Jako návrhové plochy jsou vymezeny plochy jak zastavěného a zastavitelného území (plochy přestavby – změny funkcí a rozvojové plochy včetně ploch intenzifikace využití území, pokud mají charakter samostatně vymezitelné rozvojové plochy), tak nezastavitelného území, kde dojde ke změně funkčního využití. Jako součást návrhových ploch jsou uvedeny také plochy, na kterých ÚPO potvrzuje skutečné využití odlišné od využití dle katastru nemovitostí, nepodložené správním rozhodnutím, např. polní cesty a plochy zeleně na zemědělské půdě (břehové porosty).

omezení změn v užívání staveb

(18) Změny v užívání staveb musí být v souladu s vymezeným funkčním využitím a regulačními podmínkami, dále s podmínkami území a limity jeho využití, s právními předpisy a správními rozhodnutími. Nesmí vyvolávat ohrožení a nepřípustné zatížení území.

(19) Stávající objekty, které se nacházejí ve stavových plochách s odlišnou funkcí, kdy pro tyto objekty nebylo účelné, vzhledem k jejich rozsahu, vymezit samostatnou funkční plochu,  budou posuzovány dle toho účelu, k jakému byly zkolaudovány a povoleny. Změny staveb, nástavby a přístavby, v rámci pozemku stavby, budou posuzovány dle regulativů té funkce, ve které je objekt povolen k užívání.  

SEZNAM FUNKCÍ A FUNKČNÍCH TYPŮ UŽÍVANÝCH V ÚZEMNÍM PLÁNU OBCE SOBĚCHLEBY


	
	PLOCHY  - ZASTAVĚNÉ A ZASTAVITELNÉ

	BV
	Bydlení venkovského charakteru všeobecné

	BI
	Bydlení nízkopodlažní čisté

	SV
	Smíšené bydlení venkovského charakteru (s přípustným vyšším podílem služeb, drobné výroby a zemědělské činnosti)

	VZ
	Plochy zemědělské prvovýroby a zemědělských služeb

	VK
	Smíšené plochy výroby a služeb, smíšené komerční plochy

	OV
	Plochy občanského vybavení (veřejné i komerční)

	RS
	Plochy pro sport a rekreaci

	RZ
	Plochy zahrádek a drobných hospodářských staveb 

	TH
	Plochy staveb vodohospodářských opatření, stavby protipovodňové ochrany

	TV, TE, TA
	Plochy technického vybavení – TV - vodohospodářské stavby, TE - stavby pro energetiku, TA – plochy vojenských technických zařízení

	(TO) bez označení
	Plochy pro nakládání s odpady (jen stav překrytý návrhem jiné funkce)

	DS
	plochy statické dopravy

	
	PLOCHY SÍDELNÍ ZELENĚ

	ZR
	Zeleň rekreační  

	ZP
	Zeleň veřejná, parková

	ZH
	Hřbitov (zeleň hřbitovní)

	ZO
	Zeleň ochranná a ostatní 

	ZS
	Zeleň specifická – plochy zaniklých usedlostí

	
	PLOCHY NEZASTAVITELNÉ

	H, BEZ OZNAČENÍ
	Vodní toky a plochy

	ZR
	Zeleň rekreační

	ZO
	Zeleň ochranná a ostatní 

	ZK
	Zeleň krajinná

	ZPF 

PT

/ PD

/ ZPF(K)

/ ZPF(R)
	Zemědělský půdní fond 

ZPF– trvalé travní porosty – označení pro  návrh zatravnění, jinak bez označení

ZPF – pozemky pro drobné hospodaření

ZPF – zemědělské pozemky se zvýšeným krajinným a ochranným významem

ZPF – zemědělské pozemky se sezónním rekreačním využitím

	PUPFL 
	Pozemky určené k plnění funkcí lesa



	
	

	
	LINIOVÉ SYSTÉMY, OSTATNÍ PLOCHY

	liniové stavby dopravy, bez označení


	Silniční  komunikace

Místní komunikace motoristické a nemotoristické

Zemědělské a lesní účelové komunikace veřejně přístupné 

Cykloturistické, jezdecké, pěší trasy na silnicích, místních či účelových  komunikacích, chodníky, pěší prostranství 

Pozemky silnic, ostatních komunikací, uliční prostory

	ostatní plochy, 

bez označení
	Ostatní plochy a prostranství - manipulační a jiné plochy


Charakteristiky funkčních  ploch a regulační podmínky jsou uvedeny v příloze Závazné části ÚPO.

Článek 5

Zásady řešení dopravy

Jako závazné je vymezeno uspořádání dopravy vytvářející předpoklady umístění staveb hlavní silniční sítě a pro obsluhu obce dopravními systémy. Rozsah ploch  pro stavby a zařízení dopravy je uveden ve výkrese č. 4,5,6a „DOPRAVA,  TECHNICKÉ VYBAVENÍ“ v měř. 1: 5000 a ve výkrese č. 4a – „DOPRAVA“ v měř. 1:2000.   

(1) Při využívání území je nutno respektovat stávající dopravní plochy a zařízení, pokud nejsou navrženy k jinému využití,  a jejich ochranná pásma.

(2) Na pozemcích tras a ploch vymezených pro dopravu nesmí být umisťovány a povolovány novostavby a přístavby stávajících staveb s výjimkou liniových staveb technického vybavení.

(3) Systém silničních a místních komunikací, autobusových zastávek a pěších komunikací a prostranství v centru obce, s možným upřesněním v podrobnější PD lokality.

(4) Směrová úprava silnice III/438111 v osadě Símře (přemostění Dolnonětčického potoka)

(5) Další úpravy stávající komunikační sítě ve smyslu zajištění kategorijních šířek.

(6) Navržené místní obslužné komunikace a nezbytné úpravy uličních profilů 

pro rozvojové plochy: pro rozvojové plochy  v lokalitě Záhumenky – Díly nad Slatinou – Slatina (BV1, SV13 nebo BV3+RS3), v trase polní cesty, 

 pro výstavbu v záhumenních částech zástavby severozápadního okraje návsi (BV7) a propojení do návsi – převážně v trase polních cest, 

 princip vedení páteřních obslužných komunikací v rozvojových plochách Záhumenky (BV1a) a Záhumení (BV9a,b, BV10)

(7) navržené pěší trasy: 

Pěší trasy od sportovního areálu k navrženým odstavným plochám   

Pěší trasa z rozvojové plochy BV9 směrem ke křížku u silnice k Radotínu, u Maleníku

Pěší trasa podél úseku Maleníku v obci (od výkupny ovoce k návsi, pěší lávka přes Maleník)

(8) Doplnění dalších chodníků v prostoru průjezdních úseků silnic příp. místních komunikací dle seznamu veřejně prospěšných staveb a grafické části

(9) Stavba autobusové zastávky pod lokalitou Záhumení, při příjezdu od Radotína

(10) Stavba veřejných parkovišť pro centrum (u hřbitova), s navazující plochou pro odstavování linkových autobusů,  a pro sportovní areály, využitelná případně i pro příležitostné umístění pouťových atrakcí . 

(11) Umisťování a povolování parkovišť a odstavných ploch pro osobní automobily je dále  přípustné ve všech zastavitelných plochách, pokud parkoviště nebudou mít nadměrný negativní dopad  na základní funkci plochy a budou sloužit převážně lokální potřebě.

(12) Výstavba nových úseků páteřních polních cest s významem pro průchodnost krajiny:

2 trasy příčného propojení cest severně od obce

propojení cesty od biologických rybníků do osad Símře údolím Maleníku.

(13) Stavba zemědělské komunikace na východním okraji zástavby obce (náhrada cesty vedoucí mezi plochami sportovišť a navržené obytné zástavby).

(14) Potvrzení úseků stávajících místních komunikací a páteřních polních cest s významem pro průchodnost krajiny, které nejsou uvedeny v katastrální mapě (převážně obnovených v trasách dle mapy PK).

(15) Jednotlivé pozemky vzniklé po pozemkových úpravách budou obsluhovány rozvětvením sítě polních a lesních cest s minimalizací nároků na nové sjezdy ze silniční sítě.

(16) Při veškerých zásazích do sítě zemědělských účelových komunikací je nutno zajistit přístup ke všem obhospodařovaným pozemkům.

Zásady řešení vodohospodářských opatření, technického vybavení a nakládání s odpady

Jako závazné je vymezeno uspořádání technického vybavení vytvářející předpoklady pro obsluhu obce všemi druhy médií a  pro nakládání s odpady.  Rozsah ploch  pro stavby a zařízení technického vybavení je zakreslen ve výkrese č. 4,5,6a „DOPRAVA,  TECHNICKÉ VYBAVENÍ“  v měř. 1: 5000 a ve výkresech č. 5a – „VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ“ , č. 6a  -„ENERGETIKA“ v měř. 1:2000 územního plánu. Konkrétní vedení tras uvnitř rozvojových funkčních ploch může být upřesněno řešením následných stupňů územně plánovací dokumentace přípravy těchto lokalit

Při využívání území je nutno respektovat zákonná opatření na ochranu tras a zařízení technického vybavení a podmínky ochranných pásem, která se k nim vztahují.

Úpravy vodních toků a ploch, ochrana proti povodním a záplavám:

(1) Revitalizace potoka Maleník v úseku v zástavbě a blízkém okolí, v rámci biokoridoru ÚSES způsobem, který bude v omezených prostorových poměrech kompromisem vyhovujícím pro obnovu přírodních funkcí i ochranu zástavby před zaplavením.

(2) Zvýšení ochrany proti přívalovým vodám výstavbou suchého poldru v lokalitě Jevička/ Jahodná.  

(3) Omezení splachů půdy ze svažitých pozemků členěním rozsáhlých pozemků pásy zeleně minimálně v rozsahu ÚSES, zvyšováním podílu zatravněných ploch a vhodnou volbou plodin a obhospodařování pozemků.

Zásobování vodou:

V obci Soběchleby v současné době existuje kompletní vodovodní síť s rozváděcími řady ve všech částech obce, s potřebou rekonstrukce části rozvodů.

(1) Respektování stávajících hlavních vodovodních řadů.

(2) Zajištění možnosti napojení  staveb na veřejný vodovod. 

(3) Doplnění nových tras vodovodu pro části navržené zástavby, které nebudou situovány při stávajících trasách, s možností zaokruhování v případě výstavby v rozvojové ploše  Záhumení.

(4) Přeložka vodovodu ze soukromého pozemku (parcela č. 85) na obecní pozemek.

(5) Ochrana stávajících zdrojů vody lokálního významu (studní), přiměřeně měřítku ÚPO.

Kanalizace, zneškodňování odpadních vod

V obci Soběchleby v současné době existuje jednotná kanalizační soustava s čištěním odpadních vod z větší části obce v biologických rybnících.

(1) Zachování systému jednotné kanalizační soustavy.

(2) Zajištění možnosti napojení staveb na kanalizaci .

(3) Výstavba kanalizace pro zástavbu na pravém břehu Maleníku s napojením shybkou pod tokem Maleník do stávající stoky „A“ odvádějící odpadní vody do biologických rybníků, osazení zařízení na předčištění odpadních vod před biologickými rybníky. 

(4) Výstavba kanalizace pro rozvojové plochy, které není možno napojit na stávající stoky.

(5) Do doby napojení zbývajících částí obce na ČOV je přípustné vypouštění odpadních vod z příslušné části zástavby do vod povrchových pouze při splnění max.limitů znečištění.

(6) Při realizaci stavebních celků napojovat na kanalizaci zejména splaškové vody, maximálně využívat možnosti jímání a využití dešťových vod na pozemku jednotlivých nemovitostí, vsakování dešťových vod do terénu, přebytečné vody odvádět stávající i navrženou kanalizací do místních vodotečí

Zásobování teplem    

Je stanovena přípustnost výstavby pouze takových nových tepelných zdrojů a pouze takových úprav stávajících tepelných zdrojů, které nepovedou ke zhoršení kvality ovzduší. (možnosti tepelných zdrojů jsou uvedeny v textové části, kap. ( B9.D.Zásobování teplem)

Zásobování plynem 

Středotlaká plynovodní síť v obci je vybudována, je žádoucí napojení maxima tepelných zdrojů na ni, včetně potřebných technologických opatření.

 Doplnění nových tras plynovodu pro části navržené zástavby, které nebudou situovány při stávajících trasách.

Zásobování elektrickou energií a telekomunikace    

(1) Stavba vedení VVN 400 kV v souběhu se stávajícím vedením VVN 400 kV severně obce dle záměru ÚPN VÚC Olomoucké aglomerace.

(2) Zachování stávajících trafostanic a vedení VN,. Která nejsou určena k přeložení, včetně respektování jejich ochranných pásem. 

(3) Stavba nové kioskové trafostanice v rozvojové ploše Záhumení, s přívodem kabelovou odbočkou VN 22 kV z venkovního vedení VN 22kV před trafostanicí DTS 3340, s upřesněním umístění a trasy dle podrobné PD lokality. 

(4) Zachování stávajících dálkových kabelů s tím, že v místě úprav komunikací v centru bude jejich případné dotčení řešeno v rámci podrobnějších stupňů PD lokality. 

Nakládání s odpady 

(1) Zneškodňování komunálního odpadu (separovaného, směsného, nebezpečného, objemného, kovového šrotu) firmou oprávněnou k nakládání s odpady  mimo území obce, s postupným rozšiřováním  separace  odpadů. 

(2) Vymístění stávající výkupny kovového šrotu ze sousedství hřbitova (směrně do areálu bývalého sila, s možností příp. rozšíření na sběrový dvůr)  

(3) Dokončení rekultivace stávající skládky u vodojemu v lokalitě Stráně způsobem, který umožní modelaci terénu pro malý areál terénních sportů.

(4) Dokončení rekultivace skládky pod nádrží Makča jako součásti biokoridoru, včetně otevření úseku zatrubněného koryta Maleníku a  částečného odebrání násypu pro mírné vysvahování břehů.

Zásady řešení občanského vybavení

(1) Jako závazné je vymezeno uspořádání vymezených ploch občanského vybavení dle výkresu č.2a – „HLAVNÍ VÝKRES - FUNKČNÍ VYUŽITÍ, REGULACE, LIMITY VYUŽITÍ ÚZEMÍ“ v měřítku 1: 5000. 

(2) Občanské vybavení zejména charakteru obchodu, služeb, zájmové činnosti a sportovně rekreační, limitovaného charakteru a velikosti a převážně lokálního významu, je možno situovat kromě vymezených ploch občanského vybavení ve všech funkčních plochách, kde je přípustné nebo podmíněně přípustné (viz regulační podmínky pro jednotlivé funkční plochy), tj v plochách bydlení a smíšeného bydlení, příp. výroby, zejména smíšených plochách výroby a služeb, a plochách  sportovních. 

Článek 6

zásady pro tvorbu a ochranu životního prostředí, zdravých životních podmínek, ochranu krajiny a ÚSES 

Ochrana vodních prvků, vodních zdrojů

(1) Zachování stávajících vodních toků a ploch .

(2) Ochrana stávajících zdrojů vody lokálního významu (studní), úměrně měřítku ÚPO.

(3) Dokončení systému nezávadného zneškodňování odpadních vod dobudováním splaškové kanalizace s čištěním odpadních vod pro zástavbu na pravém břehu Maleníku

(4) Revitalizace potoka Maleník v úseku v zástavbě a blízkém okolí, v rámci biokoridoru ÚSES způsobem, který bude v omezených prostorových poměrech kompromisem vyhovujícím pro obnovu přírodních funkcí i ochranu zástavby před zaplavením.

(5) Omezení splachů půdy ze svažitých pozemků členěním rozsáhlých pozemků pásy zeleně minimálně v rozsahu ÚSES, zvyšováním podílu zatravněných ploch a vhodnou volbou plodin a obhospodařování pozemků.

(6) Zvýšení ochrany proti přívalovým vodám výstavbou suchého poldru v lokalitě Jevička/ Jahodná.  

Ochrana ovzduší

(1) ÚPO neuvažuje významnější opatření pro snížení exhalací ze silničního provozu – četnost provozu je relativně malá a neopodstatňuje případné neúměrně radikální a nereálné zásahy do organizace komunikací a území, které by odvedly významnou část provozu mimo centrální část obce a zcela vyloučily kolizní místa. 

(2) Navržené doplnění zemědělských komunikací (východní okraj obce) znamená vytvoření podmínek pro omezení zemědělské dopravy přes zástavbu obce vedoucí ke snížení znečištění ovzduší provozem zemědělské dopravy (včetně prašnosti ze znečištění komunikací)

(3) Je stanovena přípustnost výstavby pouze takových nových tepelných zdrojů a pouze takových úprav stávajících tepelných zdrojů, které nepovedou ke zhoršení kvality ovzduší. (možnosti tepelných zdrojů jsou uvedeny v textové části, kap. ( B9.D.Zásobování teplem)

Ochrana půdy

(1) Rozsah ploch navržených k záboru ZPF je uveden v samostatné textové a tabulkové části ÚPO a graficky ve výkrese č.7a,b. 

(2) Jako závazný je vymezen max. rozsah ploch záboru ZPF mimo hranice současně zastavěného území.  Zábor ZPF uvnitř hranic současně zastavěného území  (v rámci stabilizovaných zastavitelných ploch)  je uveden jako  směrný

(3) Při záboru ZPF je v souladu se zák.č. 334/1992 nutno co nejméně narušovat organizaci ZPF, hydrologické a odtokové poměry v území.  

(4) Při veškerých zásazích do sítě zemědělských účelových komunikací je nutno zajistit přístup ke všem obhospodařovaným pozemkům.

(5) Ochrana proti vodní i větrné erozi členěním rozsáhlých pozemků pásy zeleně minimálně v rozsahu ÚSES, zvyšováním podílu zatravněných ploch a vhodnou volbou plodin a obhospodařování pozemků, zejména na svazích.

Ochrana proti Hluku

(1) Jednotlivé záměry, zejména umisťování provozů a dílen v zástavbě budou posuzovány individuálně z hlediska Zákona č. 258/2000Sb. o ochraně veřejného zdraví a navazujícího Nařízení vlády č.88 /2004 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, tak, aby byly splněny hlukové limity vůči okolní zástavbě. 

(2) V obci nejsou, vzhledem k poměrně nízkému dopravnímu zatížení, navržena opatření na ochranu zástavby proti hluku z dopravy na úrovni územního plánu obce. 

Hygienická pásma, radonové zatížení

(1) V ochranných pásmech zemědělských středisek (vypočtených v rámci ÚPO) a čistíren odpadních vod nejsou a nebudou situovány stavby vyžadující hygienickou ochranu.

(2) V obytné zástavbě budou respektovány limity případných drobných chovů hospodářských zvířat, které rozsah OPCHZ omezí výhradně na pozemek provozovatele chovu. 

(3) Urbanizované území obce se nachází v území s nízkým přirozeným zatížením z geologického podloží, mimo tektonické zlomy, proto při realizaci staveb není nutno provádět opatření proti pronikání radonu z podloží.

Ochrana krajiny,  krajinného rázu a tvářnosti obce

(1) Situování rozvojových ploch jen v lokalitách relativně nejméně exponovaných z hlediska narušení krajinného rázu a ochrany panoramatu obce v nejcennějších pohledech a jejich regulace způsobem, který podmíní jejich přijatelné začlenění do krajiny i panoramatu.  

(2) Ochrana pohledově exponovaných svahů v lokalitě Podzahradí – Stráně a přilehlých luk v nivě Maleníku před zástavbou.    
(3) Ochrana významných krajinných prvků i dalších hodnotných přírodních prvků v zástavbě i ve volné krajině. 

(4) Zlepšení  ekologické kvality krajiny realizací ÚSES a zvyšováním podílu zatravněných ploch, které současně přispějí ke snížení erozní náchylnosti území. 

(5) Návrh zeleně v prostoru zemědělských areálů pro jejich lepší začlenění do krajiny a organismu obce.

(6) Zlepšení průchodnosti krajiny a tím  zvýšení jejího rekreačního potenciálu návrhem polních cest s rekreačním významem, propojujících stávající komunikace 

(7) Ochrana krajinářsky hodnotných částí toků a revitalizace potoka Maleník v úseku v zástavbě a blízkém okolí, v rámci biokoridoru ÚSES způsobem, který bude v omezených prostorových poměrech kompromisem vyhovujícím pro obnovu přírodních funkcí i ochranu zástavby před zaplavením.

(8) V prostoru návsi, mimo prostor navržený k asanaci, je při stavebních úpravách případně nových stavbách závazné zachování ucelené struktury zástavby. Stavební činnost a úpravy zeleně v plochách západně návsi (zejména mezi návsí a Maleníkem) musí být koncipovány ve prospěch zachování a podpory jedinečného panoramatu obce od západu a vyloučení  možnosti jeho narušení. 

(9) Pro dobré začlenění nové zástavby do krajiny je nutno v podrobnější  územní přípravě vyčlenit dostatek ploch pro  proložení těchto rozvojových ploch vyšší zelení (např. v uličních prostorech) napomáhající  jejich přijatelnému začlenění do krajiny a vyloučit situování staveb ke vnějšímu obvodu obce.

Článek 7

 Územní systém ekologické stability

 (dle zákona č. 114/92 Sb.o ochraně přírody a krajiny , příp. ve znění pozdějších předpisů)
Jako závazné jsou vymezeny plochy vymezené a navržené pro ÚSES, graficky vyznačené ve  výkresech ( č.2a – „HLAVNÍ VÝKRES - FUNKČNÍ VYUŽITÍ, REGULACE, LIMITY VYUŽITÍ ÚZEMÍ“,  č.3 - ÚSES, KRAJINNÁ EKOLOGIE, ZELEŇ. Ochranná zóna nadregionálního biokoridoru, která zasahuje severní a západní část k.ú. Soběchleby, je vyznačena ve výkrese č.3 a ve výkrese širších vztahů č. 1.

Jako prvky ÚSES jsou v územním plánu specifikovány biocentra, biokoridory a interakční prvky  s funkcí  základní plochy PUPFL -   pozemky určené k plnění funkcí lesa, ZK - zeleň krajinná, ZP – zeleň veřejná,parková, H - vodní toky a plochy, s příslušnými regulačními podmínkami  (viz. příloha), to vše současně se zvláštním ochranným režimem ÚSES. 

Realizace ÚSES je opatřením ve veřejném zájmu v souladu se ustanovením §4 odst.1 zákona č. 114/1992 Sb.

Součástí ÚSES jsou i revitalizační opatření na toku Maleníku (parc.č.372/4, 406, 129/2, 130, 133/2, 134/6, 134/9, 134/2, , 133/1, 135/2, 135/1, 135/4, 135/3, 136/1, 104, 106/4, 233/3, 810/2, 42, 211/1, 907/1, 907/2, 907/4, 907/5, 907/6, 907/9)
Závazně je vymezeno 

(1) Omezení funkčního využití vyplývající z ochranného režimu ÚSES, závazně vymezené takto:

Přípustné: 

Přirozená společenstva dřevin případně trvalý travní porost, vodní toky a plochy přírodního charakteru koryt a břehů

Podmíněně přípustné, pouze se souhlasem orgánu ochrany přírody: 

Stavby a úpravy vodních toků a ploch a stavby protipovodňové a protierozní ochrany se zachováním přírodního charakteru koryt a břehů, liniové stavby dopravní a technické infrastruktury, není - li z technického hlediska možné vedení v jiné trase mimo ÚSES; meliorační stavby na zemědělské a lesní půdě při respektování požadavků ochrany přírody, pozemkové úpravy, které nevedou k narušení ekologicko stabilizační funkce a změnám kultur na nižší stupeň ekologické stability, změny druhové skladby lesů, oplocení jednotlivých staveb a zařízení  podmíněně přípustných.

Nepřípustné: 

způsoby využití území, které vedou k narušování ekologicko - stabilizační funkce těchto ploch a jakékoliv stavby a zařízení včetně oplocení,  které nejsou uvedeny  jako podmíněně přípustné 

(2) Výsadbu podél vodních toků je nutno sladit s požadavky správců toků (přístup pro údržbu toků)

(3) Výsadbu v místech střetů s inž. sítěmi (křížení, souběh) je  v dalších stupních přípravy ÚSES  nutno sladit s požadavky správců dotčených sítí (druh vegetace)

(4) V rámci Komplexní pozemkové úpravy může dojít ke korekci nebo upřesnění  průběhu navržených prvků ÚSES, zejména nižších prvků nevázaných na stávající prvky ÚSES,  stávající linie (potoky, cesty příp. některé sítě TV), přírodní a terénní prvky, na které jsou cíleně vázány (terénní úžlabí, erozní rýhy, mokřady apod.) případně na pozemkové hranice, avšak pouze tak, aby nebyla narušena  celková koncepce a funkčnost systému.

ČÁST TŘETÍ

Veřejně prospěšné stavby a asanace

V této části textu jsou  závazně vymezeny veřejně prospěšné stavby dle § 29 zák. č. 50/1976 Sb.ve znění pozdějších předpisů. Pro veřejně prospěšné stavby lze pozemky, stavby a práva k nim vyvlastnit. Plochy pro veřejně prospěšné stavby jsou graficky vymezeny ve výkrese č. 8 územního plánu 

SEZNAM VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB

Etapizace:   

a – prioritní stavby

b - žádoucí, ale časově nevyjasněné

c - ostatní, podle  potřeby postupu související výstavby

	VPS VYPLÝVAJÍCÍ Z ÚPN VÚC OA VE ZNĚNÍ 1. ZMĚNY:

	TE1
	a
	Stavba vedení VVN 400 kV severně od obce, v souběhu se stávajícím vedením VVN 400 kV

	VPS NAVRŽENÉ ÚPO SOBĚCHLEBY

	
	STAVBY PRO DOPRAVU

	
	
	STAVBY NA SILNIČNÍ SÍTI

	D12a
	a
	Drobná směrová a výšková korekce úseku silnice III/43719 v centru u kostela

	D19
	b
	Směrová korekce úseku silnice III/43811 v přemostění Dolnonětčického potoka v Símře, p.č.616/4, 617, 616/1, 134, 903, 610

	
	
	STAVBY MÍSTNÍCH KOMUNIKACÍ (MK)

	D1a,d
	c
	Stavba obslužných komunikací v rozvojové ploše  BV1, p.č.460/1, 459/3,4

	D1c
	c
	Rozšíření uličního prostoru pro výstavbu v rozvojové ploše BV1, p.č.459/3, 459/4, 460/1,461/1,462/1

	D2
	c
	Rozšíření uličního prostoru pro výstavbu v rozvojové ploše SV2, p.č.438/1

	D3
	c
	Stavba místní komunikace a uličního prostoru pro rozvojovou plochu SV13, p.č. 451, 454/3, 470/4, 470/7, 470/8, 875

	D4
	c
	Stavba místní komunikace a uličního prostoru pro rozvojovou plochu SV4, p.č.439

	D5
	c
	Stavba obslužné komunikace (zadní přístup) pro DPS, p.č.86/1 

	D6
	c
	Stavba obslužné komunikace pro rozvojovou plochu BV6, p.č. 110/1, 110/2, 252/2, 772/1, 886/2, 113, 114

	D7
	c
	Stavba obslužné komunikace a uličního prostoru pro rozvojovou plochu BV7, propojení do prostoru návsi, p.č.110/1,110/2, 252/2, 772/1, 886/2,1 13,114

	D9a,b
	c
	Stavba přístupových a obslužných komunikací pro rozvojové plochy BV9 a BV10, parc.č 349, 184, 186, 187, 188, 198

	D10
	c
	Stavba propojení obslužné komunikace z rozvojové plochy BV10 do stávající komunikace u výkupny ovoce, p.č.236/1, 242.

	D12b
	a
	Stavba místní obslužné komunikace v centru u kostela, parc.č.166 st., 768/2 (změna trasy stávající komunikace) 

	D13a
	b
	Stavba místní komunikace k odstavným plochám za školou, p.č.439

	D23
	c
	Stavba rozšíření místní komunikace k nádrži Makča (podmiňující podnikatelské plochy u areálu ZD, parc.č. 432. 431, 866, 406, 372/4, 372/1, 864, 913 

	
	
	STAVBY PÁTEŘNÍCH ZEMĚDĚLSKÝCH KOMUNIKACÍ

	D13b,c
	b
	Stavba zemědělské komunikace východně navrhované zástavby (náhrada cesty vedoucí mezi plochami sportovišť a navržené obytné zástavby), p.č.439, 451 

	D17
	b
	Stavba zemědělské komunikace, veřejně přístupné, s významem pro průchodnost krajiny – příčné propojení severně od obce, p.č.366/1,907/1,405/1,405/2,405/3,406

	D18
	b
	Stavba zemědělské komunikace, veřejně přístupné s významem pro průchodnost krajiny - příčné propojení severně od obce (obnova cesty dle PK), p.č.357/1

	D20
	b
	Stavba zemědělské komunikace, veřejně přístupné s významem pro průchodnost krajiny do osadySímře, 

p.č.629/1,639,635/1,760,636,633,135st.

	D24
	a
	Stavba zemědělské komunikace, veřejně přístupné s významem pro průchodnost krajiny –náhrada úseku cesty přerušeného stavbou kořenové ČOV Šefranice, parc. č. 620/1

	
	
	stavby na nemotoristických komunikací

	D1b
	c
	Stavba pěší komunikace -  propojení v rozvojové ploše BV1 v koridoru pro vedení sítí TV, p.č.460/1

	D8
	a
	Stavba prodloužení chodníku mezi bývalým silem a hřbitovem, p.č. 490/8, 170/1, 202, 199, 204/1, 204/3st.

	D9c
	c
	Stavba pěší komunikace (v prodloužení záhumenní cesty) mezi plochami BV9a a BV9b, p.č.236/1

	D11
	a
	Stavba místní nemotoristické komunikace od kostela k mateřské škole - potvrzení současného stavu (neevidováno v KN), p.č.161/1,165

	D12f
	a
	Stavba pěších komunikací a prostranství v centru u kostela – 1. etapa, parc.č. 768/2

	D12g
	a
	Stavba chodníků v prostoru lékařské ordinace a navrženého DPS, parc.č.  767/1

	D12h(2)
	
	Stavba pěších komunikací a prostranství v centru u kostela, v souvislosti se stavbou D12e(2) – 2. etapa, parc.č. 768/2, 164, stav. 126/1, 126/2

	D14a,b
	b
	Stavba místních nemotoristických komunikací - propojení sportovních areálů s odstavnými plochami, p.č.470/8, 470/9, 451

	D15
	b
	Stavba chodníku podél školy k odstavným plochám pro sportoviště, p.č.206,470/4,451

	D16a

D16b


	A

a
	Stavba pěší lávky přes Maleník, parc.č. 768/2, 907/5, 

Stavba místní nemotoristické komunikace podél Maleníku z návsi k výkupně ovoce (s možností pojíždění pro údržbu toku), parc.č.104, 106/4, 786, 907/8, 50/1, 77st.

	D21
	b
	stavba chodníku v ulici k nádrži Makča, p.č.134/5,134/7,768/2 

	D22b
	
	Stavba chodníků od autobusové zastávky pod Záhumením, parc.č. 777/3, 42, 51/4, 51/5, 51/6, 767

	Další chodníky budou součástí VPS úprav uličních prostorů dle podrobnější PD


	
	
	STAVBY PRO HROMADNOU DOPRAVU

	D12c(1)

D12e(2)
	a

c
	Stavba autobusových zastávek v centru 

1. etapa parc.č. 767,768/2 (v 2. etapě bude začleněna do D12f)

2.   etapa parc.č.164, 768/2, stav.126/1, 126/2, včetně obslužné komunikace

	D12d
	
	Stavba zálivu autobusové zastávky u navrženého DPS jako 1. etapa úprav v centru, do doby asanace A1

	D22a
	
	Stavba autobusové zastávky pod Záhumením, parc.č. 777/3, 42

	
	
	STAVBY pro STATICKou DOPRAVu 

	DS1
	a
	Stavba parkoviště pro centrum obce a odstavné plochy pro linkové autobusy, p.č.198,490/3,490/4,490/8

	DS2


	b


	Stavba parkoviště pro sportovní areály, část příp. využitelná pro příležitostné umístění pouťových atrakcí, p.č.451, 470/4


	
	
	STAVBY PRO PROTIPOVODŇOVOU OCHRANU OBCE

	TH 1
	a
	Stavba suchého poldru (lok. "Jevička“/Jahodná), p.č.357/1

	
	
	STAVBY TECHNICKÉho vybavení 

	
	
	STAVBY PRO VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ

	TV 1a,b
	c
	Stavba vodovodu pro rozvojovou plochu BV1

	TV 2
	c
	Stavba vodovodu po severní okraj zástavby a pro rozvojovou plochu SV2

	TV 3
	c
	Stavba vodovodu pro rozvojovou plochu SV13, se zaokruhováním do stávajícího řadu 

	TV 4
	c
	Stavba vodovodu pro rozvojovou plochu SV4

	TV 5
	b
	Přeložka úseku stáv. vodovodu v lok. Záhumení mimo soukromý pozemek (p.č.85), včetně asanace stávajícího úseku, včetně potřebného rozšíření uličky

	TV 6
	c
	Stavba vodovodu pro rozvojovou plochu BV6

	TV 7
	c
	Stavba vodovodu pro rozvojovou plochu BV7

	TV 9
	c
	Stavba vodovodu pro rozvojové plochy BV9, BV10

	TV 10
	c
	Stavba zaokruhování vodovodu z rozvojové plochy BV10 do stávající sítě

	
	
	

	TK 1a,1b
	c
	Stavba kanalizace pro rozvojovou plochu BV1

	TK 2
	c
	Stavba kanalizace po okraj zástavby a pro rozvojovou plochu SV2

	TK 3
	c
	Stavba kanalizace pro rozvojovou plochu SV13 

	TK 4
	c
	Stavba kanalizace pro rozvojovou plochu SV4

	TK 5
	b
	Stavba přívodu kanalizace z Dolních Nětčic do ČOV Šefranice, podél Dolnonětčického potoka

	TK 6
	c
	Stavba kanalizace pro rozvojovou plochu BV6

	TK 7
	c
	Stavba kanalizace pro rozvojovou plochu BV7, příp. část plochy BV10 a RS3 

	TK 8
	a
	Stavba stoky na levém břehu Maleníku východně návsi pro část zástavby na severním okraji obce, 

	TK 9
	c
	Stavba kanalizace pro rozvojové plochy BV9, BV10

	TK 13
	a
	Stavba pravobřežní stoky kanalizace jednotné od návsi po napojení stoky TK9 (před silnicí do Radotína)

	TK 10
	a
	Stavba provozu předčištění odpadních vod z pravého břehu Maleníku, p.č.629/1

	TK11
	a
	Stavba shybky přes Maleník do stávající levobřežní stoky

	TK 12 
	a
	Stavba přívodu ze stávající stoky do mechanického předčištění a dále do biologických rybníků

	
	
	STAVBY PRO ENERGETIKU

	TP 1a,b
	c
	Stavba STL plynovodu pro rozvojovou plochu BV1

	TP 3
	c
	Stavba STL plynovodu pro rozvojovou plochu SV13

	TP 4
	c
	Stavba STL plynovodu pro rozvojovou plochu SV4

	TP 5
	c
	Stavba STL plynovodu pro rozvojovou plochu BV5

	TP 6
	c
	Stavba STL plynovodu pro rozvojovou plochu BV6

	TP 7
	c
	Stavba STL plynovodu pro rozvojovou plochu BV7, propojení do TP 9

	TP 9
	c
	Stavba STL plynovodu pro rozvojové plochy BV9, BV10 a zaokruhování do stávající sítě

	TE2
	c
	stavba kioskové trafostanice pro rozvojové plochy BV9, BV10, parc.č.242

	TE 3
	c
	Stavba kabelového přívodu VN do nové trafostanice

	Trasy komunikací a sítí TV v rozvojových plochách bydlení budou upřesněny v podrobnější PD 

	
	
	STAVBY PRO OBČANSKÉ VYBAVENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉHO CHARAKTERU

	OV1
	a
	Stavba areálu sociálního bydlení se službami pro seniory (DPS), s využitím stávajícího stavebního fondu, p.č.58,61/1,86/2,88/1

	OV2(ZH)
	b
	Stavba rozšíření hřbitova, p.č.881,490/4,473


	
	
	PLOCHY PRO PROVEDENÍ ASANACÍ A ASANAČNÍCH ÚPRAV 

	A 1
	a
	Snížení terénu v rozhledovém poli křižovatky (včetně rohu zahrady), parc.č. 88/3

	A 2
	c
	Asanace domů v centru v souvislosti se stavbami D12e,h, parc.stav. č. 126/1, 126/2, parc.č. 164


ČÁST ČTVRTÁ

Limity využití území

níže uvedená území, objekty a soubory chráněné limitem omezujícím využívání území nad rámec stanovený regulačními podmínkami pro příslušnou funkční plochu a ochranná pásma vyznačená v grafické části  ve výkrese č.2a – „HLAVNÍ VÝKRES - FUNKČNÍ VYUŽITÍ, REGULACE, LIMITY VYUŽITÍ ÚZEMÍ“ a ve  výkresech příslušných profesí.  Při využívání těchto ploch musí být, kromě jiných podmínek stanovených v závazných částech územního plánu, respektovány zákony a předpisy k těmto plochám se vztahující, platné v době platnosti územního plánu.

území zájmu ochrany přírody a krajiny 1
(1) zvlášť chráněná území přírody

V řešeném území se nenacházejí zvlášť chráněná území přírody. Severní okraje katastrálního území zasahuje navržený přírodní park Maleník – Krásnice, který je limitem z ÚPD vyššího územního celku.  (Hranice je uvedena dle ÚPN VÚC Olomoucké aglomerace, přesnější vymezení nebylo k dispozici)
(2)  Významné krajinné prvky 2
V katastrálním území se nevyskytují registrované významné krajinné prvky. Významnými krajinnými prvky jsou všechny lesní porosty a  vodní toky s břehovými porosty a nivami. 

(3)  ochranné pásmo lesa 3
Při dotčení lesních pozemků a pozemků do vzdálenosti 50m od okraje lesa je potřebný souhlas příslušného orgánu státní správy lesů dle § 14 odst. 2 zák.č.289/95 Sb. 

územní systém ekologické stability1
Jako závazné jsou vymezeny plochy vymezené a navržené pro ÚSES, graficky vyznačené ve  výkresech ( č.2a – „HLAVNÍ VÝKRES - FUNKČNÍ VYUŽITÍ, REGULACE, LIMITY VYUŽITÍ ÚZEMÍ“,  č.3 - ÚSES, KRAJINNÁ EKOLOGIE, ZELEŇ. Ochranná zóna nadregionálního biokoridoru, která zasahuje severní a západní část k.ú., je vyznačena ve výkrese č.3 a ve výkrese širších vztahů č. 1. Omezení funkčního využití vyplývající z ochranného režimu ÚSES je uvedeno v textu  kap. C.4.  Regulativů uspořádání území.  

Jako prvky ÚSES jsou v územním plánu specifikovány biocentra, biokoridory a interakční prvky  s funkcí  základní plochy PUPFL – pozemky určené k plnění funkcí lesa, ZK - zeleň krajinná, H -vodní toky a plochy s příslušnými regulačními podmínkami (viz. příloha č.1 Závazné části) to vše současně se zvláštním ochranným režimem ÚSES. 

ochrana pozemků sousedících s korytem vodního toku  4
Dle platného zákona může správce vodního toku při výkonu správy využívat  pozemky v šíři do 6m u drobných toků – což je případ všech toků v obci. (V grafické části nevyznačeno)

ochrana kulturních a historických hodnot 5
archeologické památky:
Katastr obce Soběchleby je územím s archeologickými nálezy. Z tohoto důvodu jsou budoucí stavebníci povinni postupovat v souladu s ust. § 22 a 23 zákona č. 20/1987 Sb. o státní památkové péči, ve znění pozdějších předpisů.

památková ochrana   

	památky zapsané ve státním seznamu nemovitých kulturních památek:

	26097/ 8-573
	Kostel Nanebevzetí Panny Marie, parc.č. 1 st.

jednolodní barokní architektura z let 1765–7, navržená architektem Františkem Antonínem Grimem. Věž a střecha opraveny po ohni v roce 1852. V interiéru nástěnné malby z roku 1890

V kostele je uložena socha Sv.Jana Nepomuckého, původně umístěná pod kostelem

	15656/ 8-574
	Socha Sv. Vendelína naproti č.p. 5,  parc.č. 768/2, hodnotná sochařská práce  z roku 1763


Limity využití území vyplývající z řešení dopravy a  technického vybavení 

V řešeném území je nutno respektovat podmínky a omezení vyplývající z obecných technických podmínek, platných zákonů a předpisů vztahujících se k zařízením dopravy a technického vybavení, platných v době platnosti územního plánu. Hodnoty těchto pásem, vyplývající z aktuálních předpisů, jsou uvedeny v příslušných kapitolách dopravy a technického vybavení v textové části územního plánu. a graficky (jen ochranná pásma vymezitelná graficky v měřítku územního plánu) ve výkrese č.2a – „HLAVNÍ VÝKRES - FUNKČNÍ VYUŽITÍ, REGULACE, LIMITY VYUŽITÍ ÚZEMÍ“, výkrese č. 2b a výkresech příslušných profesí (výkresy č. 4,5,6a, 4b, 5b, 6b)

ochranná pásma Dopravních zařízení  7
V řešeném území je nutno respektovat podmínky režimů v ochranných pásmech dopravních zařízení.

(1) ochranná pásma podél silničních komunikací mimo urbanizované území a místních                 komunikací II. třídy

(2) rozhledové trojúhelníky v křížení komunikací

(3) ochranné pásmo vzletové a přistávací dráhy a přechodová plocha polního letiště Dolní Nětčice 

ochranná pásma zařízení technického vybavení  8
V řešeném území je nutno respektovat podmínky režimů v ochranných pásmech zařízení technického vybavení (stabilizovaných i navržených) vyplývající z příslušných technických předpisů 

(4) ochranná pásma vodovodů 

(5) ochranná pásma stok kanalizace 

(6) bezpečnostní a ochranná pásma plynovodů

(7) ochranná pásma  elektrických a telekomunikačních zařízení

(8) radioreléové paprsky a jejich ochranná pásma

ochranná pásma provozů a zařízení


Ochranné pásmo hřbitova 9 , 100m  od obvodu. OP slouží pro možnost omezení staveb a činností, které mohou být provozem hřbitova  ohroženy nebo by mohly ohrozit jeho provoz nebo důstojnost.

zvláštní zájmy - obrana státu

Pro řešené území platí Generální souhlas vojenské správy ve věcech výstavby civilního sektoru. V lokalitě Díly nad Slatinou se dle sdělení VUSS nachází podzemní vojenský ženijní objekt, který je nutno respektovat. Veškerou výstavbu do 250 m od tohoto objektu je nutno projednávat s VUSS Olomouc.. Jiné územní nároky nejsou.
vymezení ploch přípustných pro těžbu nerostů  

     Na území obce nejsou vymezeny dobývací prostory ani chráněná ložisková území dle Horního zákona. 

ČÁST PÁTÁ

Ustanovení závěrečná

Článek 7

Aktualizace Územního plánu obce Soběchleby bude prováděna jednou za čtyři roky.

Článek 8

Kompletní dokumentace Územního plánu obce Soběchleby je uložena na Obecním úřadě Soběchleby, na Městském úřadě  Lipník nad Bečvou na odboru regionálního rozvoje a na stavebním úřadě, na Krajském úřadě Olomouckého kraje Odbor strategického rozvoje kraje.

Článek 9

Součástí této obecně závazné vyhlášky je tato příloha:

Příloha č. 1 Regulační podmínky.

Článek 10

Tato obecně závazná vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlášení.

        ……………………………………                                 …………………………………………

                          starosta                                                                              místostarosta 

vyvěšeno: 28. 12. 2006
sňato:

1 Zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů


2 zákon č. 114/1992 Sb. o ochraně přírody a krajiny ve znění pozdějších předpisů § 3 písmeno b)


3 Zákon č. 289/1995 Sb.o lesích a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů § 14 odst.2


4 Zákon č. 254/2001 Sb. o vodách, ve znění pozdějších předpisů


5 Zákon č. 20/1987 Sb. o státní památkové péči, ve znění pozdějších předpisů


7 Zákon č. 13/1997 Sb. o pozemních komunikacích


  závazná ČSN 736102 Projektování křižovatek na silničních komunikacích 


  obecné předpisy pro pracovní letiště s travnatou plochou (ÚCL Praha) 


8 Zákon č. 458/2000 Sb.o podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v energetických odvětvích a o změně některých zákonů (energetický zákon) , ve znění pozdějších předpisů


  Zákon č. 151/2000 Sb.o telekomunikacích, ve znění pozdějších předpisů


  Zákon č. 274/2001 o vodovodech a kanalizacích


9 Zákon č.256/2001 Sb o pohřebnictví
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